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Ambasciata d’Italia a Belgrado 
   

         

Zahtev za nacionalnu vizu (D) 
Domanda di visto nazionale (D)  

Ovaj formular je besplatan 
Modulo gratuito  

 
POPUNITE U CELOSTI OVAJ ZAHTEV. U SUPROTNOM, VREME ZA OBRADU ZAHTEVA SE MOŽE PRODUŽITI 

SI PREGA DI COMPILARE IL PRESENTE FORMULARIO IN TUTTE LE SUE PARTI.  

UNA COMPILAZIONE INCOMPLETA POTREBBE COMPORTARE UN ALLUNGAMENTO NEI TEMPI DI TRATTAZIONE.  
 
 

1. Prezime (*) 
    Cognome 

NE POPUNJAVATI 

Spazio riservato 

all’Amministrazione 

For Office use only 
 

Data di presentazione della 

domanda: 

 

 

Numero della domanda: 

 

 

Domanda presentata presso: 

 

 Ambasciata/Consolato 

 Fornitore dei servizi 

 Altro (precisare): 

 

 

Responsabile della pratica: 

 

 

Nome di chi ha ricevuto la 

pratica allo sportello: 

 

 

Documenti giustificativi: 

 Documento di viaggio 

 Mezzi di sussistenza 

 Invito 

 Mezzi di trasporto 

 Assicurazione sanitaria di 

viaggio 

 Altro: 

 

 

 

 

Decisione relativa al visto: 

 Rifiutato 

 Rilasciato 

 

 

Tipo di visto: 

 

 

Valido: 

 

dal ………/………/………….. 

 

al ………../………./…………. 

 

 

Numero di ingressi: 

 1 

 2 

 Multipli 

 

 

Numero di giorni: 

 

…………………………………. 

2. Prezime po rođenju (Prethodno prezime/na) (*) 
    Cognome alla nascita (Cognome/i precedente/i) 

3. Ime/na (*) 
    Nome/i 

4. Datum rođenja 

(dan/mesec/godina) 
    Data di nascita (gg/mm/aa) 

 

 

5. Mesto rođenja / Luogo di nascita 
 
 

6.Država rođenja / Stato di nascita 

 
 

7. Sadašnje državljanstvo / Cittadinanza attuale 
 
 

    Državljanstvo po rođenju, ako je drugačije     

    od sadašnjeg/ Cittadinanza alla nascita, se diversa 

 
 

8. Pol 
     Sesso 

 
  Muški           Ženski 
       Maschile                 Femminile 

 

9. Bračno stanje / Stato civile 
 

  Neoženjen/Neudata/ Non coniugato/a     Oženjen/Udata / Coniugato/a  
  Rastavljen/a / Separato/a                      Razveden/a / Divorziato/a           

  Udovac/ica / Vedovo/a 

  Drugo (precizirati)………………………………………………………………… 
        Altro (precisare) 

10. Za maloletne: prezime, ime, adresa (ako je drugačija od podnosioca zahteva) i državljanstvo vršioca roditeljskog 

prava/zakonskog staratelja/ Per i minori: cognome, nome, indirizzo (se diverso da quello del richiedente) e cittadinanza del titolare della potestà 

genitoriale/tutore legale) 

 

 

11. Vrsta dokumenta / Tipo di documento 

 

  Običan pasoš / Passaporto ordinario                                              Diplomatski pasoš / Passaporto diplomatico 

  Službeni pasoš / Passaporto di servizio                                           Oficijelni pasoš / Passaporto ufficiale 

  Specijalni pasoš / Passaporto speciale 
 

  Druga vrsta putne isprave (precizirati)………………………………………………………………………………… 
        Documento di viaggio di altro tipo (precisare) 

12. Broj putne isprave 
       Numero documento di viaggio 

 
 
 

13. Datum izdavanja 
        Data di rilascio 

14. Važi do / Valido fino a 15. Izdat od  / Issued by 

16. Adresa prebivališta i e-mail adresa / Indirizzo del domicilio e di posta elettronica del richiedente 

 

 

 

 

Broj/evi telefona 
Numero/i di telefono 

 

 

17. Boravak u zemlji koja nije zemlja sadašnjeg državljanstva / Residenza in un Paese diverso dal Paese di cittadinanza attuale 

  Ne 

  Da. Dozvola boravka ili odgovarajući dokument / Si. Titolo di soggiorno di soggiorno o equivalente……………………………………………… 

      

       Broj / n.………………………………………………………..........                              Važi do  / Valido fino al……………………………………................ 

18. Sadašnje zanimanje  / Occupazione attuale 

19. Naziv, adresa i broj telefona poslodavca. Za studente, naziv i adresa obrazovne ustanove 
       Datore di lavoro, indirizzo e telefono. Per gli studenti, nome e indirizzo dell’istituto di insegnamento. 
 

 

20. Glavni razlog/razlozi putovanja  / Scopo/i principale/i del viaggio 

 

  Spajanje porodice/član porodice u pratnji / Ricongiugnimento familiare/Familiare al seguito 

  Verski razlozi / Motivi religiosi           Sport / Sport         Misija / Missione          Diplomatski / Diplomatico 

  Lečenje / Cure mediche             Studiranje/ Studio       Usvajanje / Adozione      Zaposlenje / Lavoro subordinato 

  Samostalni rad / Lavoro autonomo           

  Drugi razlozi (precizirati) / Di altro tipo (precisare)……………………………………………………………………………………………........................ 

(*) Kao što je navedeno u putnoj ispravi / Come indicate nel documento di viaggio 

PHOTO 
Fotografia 
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21. Odredište-grad u Italiji / Destinazione in Italia  22. Eventualna država članica Šengena prvog ulaska  
       Eventuale Stato Schengen di primo ingresso 

 

 

OSSERVAZIONI 

E ANNOTAZIONI 

 

23. Broj traženih ulazaka / Numero di ingressi richiesti 
 

 1         2         Više ulazaka / Multipli ingressi 

24. Broj dana predviđenog boravka (max. 365) 
       Indicare i giorni di soggiorno previsti (massimo 365) 

 
 

25. Datum ulaska u Šengen zonu 
       Data di arrivo prevista nell’area Schengen 

26. Prezime i ime osobe u Italiji koja je tražila spajanje porodice. Za rad upisati naziv poslodavca u Italiji. 
       Cognome e nome della persona che ha richiesto il Ricongiungimento Familiare o del Datore di lavoro 

 

     ....................................................................................................................................................................................................... 
 

      Za vizu za Usvajanje, Verski razlozi, Lečenje, Sport, Studiranje, Misija - treba navesti adresu u Italiji 
       Nel caso di visto per Adozione, Motivi Religiosi, Cure Mediche, Sport, Studio, Missione, indicare l’indirizzo di recapito in Italia 

 

      ....................................................................................................................................................................................................... 

Adresa i e-mail osobe/a koja je tražila Porodično spajanje ili 

Poslodavca / Indirizzo e indirizzo di posta elettronica della/e persona/e che chiede/ono il 

Ricongiugnimento Familiare o del Datore di Lavoro 

 

     
 

Telefon i fax osobe/a koja je tražila Porodično spajanje ili 

Poslodavca/ Numero di Telefono e di fax della/e persona/e che chiede/ono il 

Ricongiugnimaento Familiare o del Datore di Lavoro 

 

27. Naziv i adresa preduzeća/institucije koja poziva 
      Nome e indirizzo dell’impresa/organizzazione che invita 

 

 

 

Telefon i fax preduzeća/institucije  
/ Telefono e fax dell’impresa/organizzazione 

Prezime, ime, adresa, telefon, fax i e-mail kontakt osobe u preduzeću/instituciji koja poziva 
Cognome, nome, indirizzo, telefono, fax e indirizzo di posta elettronica della persona di contatto presso l’impresa/organizzazione  

 

 

 

 

28. Troškovi puta i boravka osobe koja traži vizu su na teret:  / Le spese di viaggio e soggiorno del richiedente sono a carico 

 

 podnosica zahteva / del richiedente 

 

Sredstva za izdržavanje / Mezzi di sussistenza 
 

  Gotovina / Contanti s 

  Putni čekovi /Travellers’Cheques  

  Kreditne kartice / Carte di credito 

  Plaćen smeštaj / Alloggio prepagato 

  Plaćen prevoz / Trasporto prepagato 

  Drugo (precizirati) / Altro (precisare) 

 

.................................................................................. 
 

U SLUČAJU DA SE TRAŽI VIZA ZA: 

Porodično spajanje, Člana porodice u pratnji, 

Rad, Samostalni rad, Misiju, Diplomatska, 

Usvajanje,  OVE PODATKE NIJE 

NEOPHODNO NAVESTI 
 
INDICAZIONE NON NECESSARIA NEL CASO DI VISTO PER: 

Ricongiungimento Familiare, Familiare al Seguito, Lavoro 

Subordinato, Lavoro Autonomo, Missione, Diplomatico, Adozione 

 

  promotera (domaćina, preduzeća, organizacije), precizirati 
       del promotore (ospite, impresa, organizzazione, precisare 

 

............................................................................................................... 
 

      odnosi se na tačke br. 26 ili 27 / di cui alle caselle 26 o 27 

 

  Drugo (precizirati) / Altro (precisare) 

 

............................................................................................................... 

 

Sredstva za izdržavanje / Mezzi di sussistenza 

 

  Gotovina / Contanti 

  Plaćen smeštaj / Alloggio prepagato 

  Svi troškovi za vreme boravka su pokriveni / Tutte le spese coperte durante il soggiorno 

  Plaćen prevoz / Trasporto prepagato 

  Drugo (precizirati) / Altro (precisare) 

 

............................................................................................................... 

29. Lični podaci člana porodice koji je državljanin Evropske Unije, Evropske ekonomske zajednice ili Švajcarske / Dati anagrafici del 

familare che è cittadino UE, SEE o CH 
Prezime / Cognome Ime/na / Nome/i 

Datum rođenja / Data di nascita Državljanstvo/ Cittadinanza Broj putne isprave ili lične karte 
Numero del documento di viaggio o della carta d’identità 

 

 

30. Srodstvo sa državljaninom Evropske Unije, Evropske ekonomske zajednice ili Švajcarske / Vincolo familiare con un cittadino UE, SEE o CH 

 

 Supružnik / Coniuge                     Sin/Ćerka / Figlio/a                  Drugi direktni srodnici / Altri discendenti diretti      

 Izdržavani potomak / Ascendente a carico 
 

  Drugo (precizirati) / Altro (precisare)......................................................................................................................................... 

31. Mesto i datum / Luogo e data 

 

 

 
 

32. Potpis (za maloletne potpis vršioca roditeljskog prava/zakonskog staratelja) 
      Firma (per i minori, firma del titolare della potestà genitoriale/tutore legale) 

 
Svestan sam činjenice da odbijanje zahteva za vizu ne daje pravo na povraćaj takse uplaćene za obradu zahteva. 
Sono a conoscenza del fatto che il rifiuto del visto non dà luogo al rimborso dei diritti pagati per la trattazione della pratica 
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INFORMACIJE O OBRADI LIČNIH PODATAKA  

 na osnovu člana 13. Opšte uredbe o zaštiti podataka (EU) 2016/679 (GDPR) 
INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

ai sensi dell’art. 13 del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 

 

Podaci koji su navedveni u ovom formularu, Vaša fotografìja i u slučaju da su uzeti otisci prstiju, obavezni su za razmatranje zahteva za vizu a Vaši 

lični podaci navedeni u ovom formularu, kao i Vaši otisci prstiju i Vaša fotografìja, biće prosleđeni nadležnim italijanskim organima radi obrade u 

cilju odlučivanja o Vašem zahtevu za vizu. 
La raccolta dei dati richiesti in questo modulo, la sua fotografia e, se del caso, la rilevazione delle sue impronte digitali sono obbligatorie per l'esame della domanda di visto e i suoi dati anagrafici che figurano 

nel presente modulo di domanda di visto, così come le sue impronte digitali e la sua fotografia, saranno comunicati alle autorità competenti italiane trattati dalle stesse, ai fini dell'adozione di una decisione 

in merito alla sua domanda.  

 

Ovi podaci, kao i podaci koji se odnose na rešavanje ovog zahteva, ili eventualne odluke o poništenju ili opozivu izdate vize, biée uneti i arhivisani u 

informativni sistem Diplomatsko-konzularnog predstavništva i Ministarstva spoljnih poslova i međunarodne saradnje. Ovi podaci će biti dostupni 

nacionalnim organima nadležnim za vize. Osim toga, biće dostupni šengenskim nadležnim organima u cilju kontrole viza na spoljnim granicama, 

organima vlasti zemalja članica nadležnim za pitanja imigracije i azila (u cilju provere ispunjavanja uslova za regularni ulazak, boravak i prebivalište 

na teritoriji zemalja članica kao i u cilju identitìkacije osoba koje ne zadovoljavaju te uslove ili su prestale da ih zadovoljavaju), kao i nadležnim 

organima zemalja članica u cilju razmatranja zahteva za azil. Pod određenim uslovima podaci će biti dostupni i drugim organima vlasti koji odrede 

zemlje članice (u Italiji Ministarstvu unutrašnjih poslova i Policiji) kao i Europolu u svrhu sprečavanja, otkrivanja i istraživanja terorističkih 

delovanja i drugih teških krivičnih dela. 
Tali dati, cosí come i dati riguardanti la decisione relativa a questa domanda, o un eventuale decisione di annullamento o revoca di un visto rilasciato, saranno inseriti e conservati nel sistema informatico della 

Rappresentanza diplomatico-consolare e del Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale. Tali dati saranno accessibili alle autorità nazionali competenti per i visti. Inoltre, saranno accessibili 

alle autorità Schengen competenti ai fini dei controlli sui visti alle frontiere esterne, alle autorità degli Stati membri competenti in materia di immigrazione e di asilo (ai fini della verifica dell’adempimento delle 

condizioni di ingresso, soggiorno e residenza regolari nel territorio degli Stati membri e dell’identificazione delle persone che non soddisfano, o non soddisfano più, queste condizioni), alle autorità degli Stati 

membri competenti ai fini dell’esame di una domanda di asilo. A determinate condizioni, i dati saranno anche accessibili alle autorità designate degli Stati membri (per l’Italia il Ministero dell’Interno e le 

autorità di Polizia) e a Europol ai fini della prevenzione, dell’individuazione e dell’investigazione di reati di terrorismo e altri reati gravi. 

 

Ministarstvo spoljnih poslova i međunarodne saradnje (Piazzale della Farnesina 1, 00135 Roma)  www.esteri.it tel. 0039 06 36911 (centrala), 

preko diplomatskog predstavništva ili konzulata gde je podnet zahtev za vizu je nadležni organ Italije za obradu podataka. 
Il Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione internazionale – MAECI (Piazzale della Farnesina 1, 00135 Roma)  www.esteri.it telefono 0039 06 36911 (centralino), per il tramite della sede diplomatica 

o consolare italiana a cui è stata presentata la domanda di visto è l'autorità italiana responsabile (titolare) del trattamento dei dati. 

 

Imate pravo da dobijete obaveštenje o svojim ličnim podacima upisanim u informativni sistem i da tražite da netačni podaci o vama budu ispravljeni, 

kao i da podaci koji su obrađeni nepropisno budu izbrisani. Za informacije o pravu na proveru svojih ličnih podataka, izmenu ili brisanje, kao i o 

načinima žalbe u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, konsultujte stranice www.esteri.it i http://vistoperitalia.esteri.it za nadležno diplomatsko ili 

konzularno predstavništvo. 
Lei ha il diritto di ottenere la notifica dei dati relativi alla sua persona registrati nel sistema informatico e di chiedere che i dati inesatti relativi alla sua persona vengano rettificati e che quelli relativi alla sua 

persona trattati illecitamente vengano cancellati. Per informazioni sull'esercizio del suo diritto a verificare i suoi dati anagrafici e a rettificarli o sopprimerli, così come sulle vie di ricorso previste a tale riguardo 

dalla legislazione nazionale dello Stato interessato, si veda www.esteri.it e http://vistoperitalia.esteri.it per individuare la Sede diplomatica o consolare italiana competente. 

 

Dodatne informacije na lični zahtev može vam dati nadležni organ koji razmatra vaš zahtev. Italijansku nacionalni nadzoni organ nadležan za 

ispitivanje pritužbi u vezi sa zaštitom ličnih podataka je Odgovorni za zaštitu ličnih podataka(e-mail: rpd@esteri.it, pec: rpd@cert.esteri.it) ili Garant 

za zaštitu ličnih podataka (Piazza Venezia 11, 00187 Roma; tel. 0039 06 696771 (centrala); email: garante@gpdp.it; pec: protocollo@pec.gpdp.it). 
Ulteriori informazioni saranno fornite su sua richiesta dall’autorità che esamina la sua domanda. L’autorità di controllo nazionale italiana competente a esaminare i reclami in materia di tutela dei dati 

personali è il Responsabile della Protezione dei Dati personali (RPD) del MAECI (email: rpd@esteri.it, pec: rpd@cert.esteri.it) o, in alternativa, il al Garante per la Protezione dei Dati personali (Piazza 

Venezia 11, 00187 ROMA; tel. 0039 06 696771 (centralino); email: garante@gpdp.it; pec: protocollo@pec.gpdp.it). 

 
Izjavljujem da su svi podaci koje sam naveo/la potpuni i tačni. Svestan/a sam činjenice da lažne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahteva za vizu 

ili poništenja već izdate vize i mogućnosti pokretanja sudskog postupka od strane Diplomatskog predstavništva u skladu sa zakonskim propisima 

države (član 331 Zakona o krivičnom postupku). 
Dichiaro che tutti dati da me forniti sono completi ed esatti. Sono consapevole che le dichiarazioni false comporteranno il respingimento della mia domanda o l'annullamento del visto già concesso e comporteranno 

la richiesta di avvio di azioni giudiziarie da parte della Rappresentanza ai sensi della legislazione dello Stato (articolo 331 c.p.p.). 
 

Činjenica da mi je viza izdata ne daje mi pravo na obeštećenje u slučaju da mi ulazak bude uskraćen zbog neispunjavanja uslova iz člana 5. stava 1 

Pravilnika (EU) br. 562/2006 (Propis o granicama Šengena) i iz člana 4. Zakonskog Dekreta 286/98. 
La mera concessione del visto non dà diritto ad alcun tipo di risarcimento qualora io non soddisfi le condizioni previste dall'articolo 5, paragrafo 1 del Regolamento (UE) n. 562/2006 (Codice Frontiere Schengen) 

e dell’articolo 4 del D.Lgs. 286/98 e per tali motivi mi venga rifiutato l’ingresso. 

 

Mesto i datum / Luogo e data 

 

 

 
 

Potpis (za maloletne potpis vršioca roditeljskog prava/zakonskog staratelja) 
Firma (per i minori, firma del titolare della potestà genitoriale/tutore legale) 

 
ANNOTAZIONI (riservato all’Ufficio) / REMARKS (for Office use only) 

 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 
 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 
............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 
 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 
............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 
 

............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 
............................................................................................................................................................................................................................................................. 

 

............................................................................................................................................................................................................................................................ 
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